
“Many ingenious lovely things are gone”
W. B. Yeats

“occhi distrutti”
Dante, V. N.

1.

un bosque de naranjos
en los días abrasadores
del estío - 

y los que rieron 
en la rigidez del
amanecer (en su

forma de taza
vivieron en aquella bruma

verde
y vieron el ojo de San Sebastián

todavía
humeante

La chair est triste, hélas!
es fácil

atravesar la
noche

porque dijo que
después del funeral

quemaría su casa queriendo
hacer arder el mundo entero

“y viviré ardiendo -  
soñó
que 

el sol
mezquino

se agotaba
en la tiniebla



2.

el sueño de la
cascada crece incesante

como uñas y cabello
(envenenada el agua

avanza la enfermedad:
la trae el pájaro

(todo tiene que ver
con la caída

y llamó a la puerta de 
cada prostíbulo

y robó el cuerpo de
Cristo

“lo comí en soledad - 
toda bestia se cree resplandeciente

(el movimiento natural del
ciervo es el círculo - así

le ocurre también
al

pájaro en su
sueño del oro

repos et vertige
y su perfume

se eleva
umbrío



3.

“se secaron
tus pechos y ya
no son

bellos
ni como un fruto

y no los deseo
“soñamos con la seda

con la carne
y las

flores
“y lamimos cada 

uno de aquellos dedos - sus
manos eran

plumas
“buscando qué sé yo y rezando a saber qué cosa

Carlos Bueno Vera




